
 

 

ST. STANISLAUS CATHOLIC CHURCH 
Sunday, October 20, 2024 | domingo 20 de octubre del 2024 

709 J ST MODESTO, CA 95354 | 209.524.4381 | WWW.STSTANSCC.ORG 

Confessions: Wednesday 6PM-7PM &  

Saturday 8AM-10AM @ Maze Church 

 

         Confesiones: miércoles 6PM-7PM  y  

sábado 8AM-10AM @ Iglesia de la Maze  

 

 Daily Mass Schedule  

Mon. Tue. Thur. Fri. (709 J St) 

12:10PM 

 

Wednesday  (1200 Maze Bvld)

12:10PM  

 

Friday– Exposition of the 

Blessed Sacrament 1pm-5pm  

(709 J St) 

 

Weekend Mass Schedule 

(1200 Maze Blvd Church) 

 

Saturday 5PM 

 

Sunday 8AM 10AM 

Horario de Misa Diaria  

lun. mar. juev. vier.(709 Calle J) 

8:00AM  

 

miércoles (1200 Maze Blvd)

8:00am  

 

viernes– Adoración al Santísimo 

1pm-5pm (709 Calle J) 

 

 

 Horario de Misa Dominical 

(Iglesia 1200 Maze Blvd) 

 

sábado 7PM  

 

domingo 12PM 2PM 7PM  



 

 

Peticiones de Oración 
Oramos humildemente, elevando 
nuestra mente y corazón a Dios, 
por las intenciones de nuestros 
hermanos y hermanas en 
comunión con Cristo y toda su 
Iglesia. Oremos con ustedes, llame 
a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381, ext. 100. Los 
nombres permanecerán durante 3 
semanas. 

Let Us Pray | Oremos 

Thank you  for your  

generosity !    

¡Gracias por su  

generosidad! 

Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal 
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Altar Flower Donors 
Donadores de  

Flores para el Altar 
 

10.20. 24: En Agradecimiento 
a Dios- Por Altagracia 

 
 

If you would like to donate altar flow-
ers (In Memory, In Thanksgiving, or a 
special feast), please call the Parish 
Office at 209.524.4381. The 
donation requested is 
$150.00. Thank you to all 
who donate or have donated 
in the past.   
 

 

Si le gustaría donar flores 
para el altar (En Memoria, En Acción 
de Gracias o una fiesta especial), 
favor de llamar a la Oficina Parroquial 
al 209.524.4381. La donación es de 
$150.00. Gracias a todos los que do-
nan o los que han donado.  

tel:(209)%20524-4381
tel:(209)%20524-4381
tel:209-524-4381


 

 

Sanctuary Candles 
Velas para el Sagrario 

 

10.20.24: En acción de gracias por las obras de la  
Virgen de Guadalupe– Por Mari Sánchez 

 
 

 

If you would like to  make a donation for sanctuary candles 
(In Memory, In Thanksgiving, or a special feast), please 
come or call the Parish Office at 209.524.4381. 
The donation request is $20.00. Thank you in 
advance.  

 

 

Si le gustaría dar una donación para la Velas del 
Sagrario (En Memoria, En Acción de Gracias o 
una fiesta especial), favor de venir o llamar a la Oficina Pa-
rroquial 209.524.4381. La donación es de $20.00. Gracias a 
todos por adelantado.  

Help is especially needed at St. Stanislaus Church in 
recruiting new members for the 
 

Church Art and Environment Committee 
You may notice that as different liturgical seasons roll 
around here at St. Stanislaus, the Church Décor 
changes.  

The Art & Environment Committee works to bring 
beauty and a prayerful atmosphere to our Worship 
space. Their goal is to enhance our worship experi-
ence by providing liturgically appropriate decora-
tion, not to distract form the Mass. This will be 
done by coming up with Liturgical themes that echo 
the whole life of Christ through the seasons of Ad-
vent, Ordinary Time, Lent, Easter and other special 
occasions/events. The committee is looking for 
willing hands to help them rearrange decorations 
and make our worship space beautiful. We are a 
multi-cultural parish, and the A&E Committee is 
looking for ways to honor other cultures, and are 
always open to new suggestions and ideas. 
If you are interested in volunteering, please email 
your interest and information for the Art & Envi-
ronment Committee at: info@ststanscc.org   
sessions for new members are scheduled as needed 

Requirements: 
All members must complete the diocesan  
Safe Environment Training for Adults 

Helpful Attributes: 
Flexible schedule during the various feasts, sea-
sons, and particular celebrations within the liturgi-
cal year. 
Desire to create a beautiful environment to en-
hance liturgies 

 
WHAT ELSE DO PROSPECTIVE MEMBERS NEED 
TO KNOW ABOUT THIS MINISTRY?  
 This ministry also takes care of the exterior and 
members are needed to maintain a beautiful and invit-
ing outdoor space as well. More on this part in the near 
future. 

La Iglesia de San Estanislao necesita ayuda especial-
mente para reclutar nuevos miembros para el 
 

Comité de Arte y Medio Ambiente de la Iglesia 
Es posible que notes que, a medida que llegan las diferen-
tes temporadas litúrgicas aquí en San Estanislao, la deco-
ración de la iglesia cambia. 

El Comité de Arte y Medio Ambiente trabaja para 
traer belleza y una atmósfera de oración a nuestro 
espacio de adoración. Su objetivo es mejorar nuestra 
experiencia de adoración al proporcionar una decora-
ción litúrgicamente apropiada, no para distraer de la 
Misa. Esto se hará ideando temas litúrgicos que refle-
jen toda la vida de Cristo a través de las temporadas 
de Adviento, Tiempo Ordinario, Cuaresma, Pascua y 
otras ocasiones/eventos especiales. El comité está 
buscando manos dispuestas para ayudarlos a reorgani-
zar las decoraciones y hacer que nuestro espacio de 
adoración sea hermoso. Somos una parroquia multicul-
tural y el Comité de Arte y Medio Ambiente está bus-
cando formas de honrar a otras culturas y siempre 
está abierto a nuevas sugerencias e ideas.  
Si está interesado en ser voluntario, envíe un correo 
electrónico con su interés e información para el Comi-
té de Arte y Medio Ambiente a: info@ststanscc.org 

Las sesiones para nuevos miembros se programan según 
sea necesario 
Requisitos: 

Todos los miembros deben completar la Capacitación 
diocesana sobre entornos seguros para adultos 

Atributos útiles: 

Horario flexible durante las distintas fiestas, tem-
poradas y celebraciones particulares dentro del año 
litúrgico. 
Deseo de crear un hermoso entorno para mejorar las 
liturgias 

 
¿QUÉ MÁS NECESITAN SABER LOS FUTUROS 
MIEMBROS SOBRE ESTE MINISTERIO? Este minis-
terio también se encarga del exterior y se necesitan 
miembros para mantener un espacio al aire libre hermoso 
y atractivo también. Más sobre esta parte en un futuro 
cercano. Vespers and St. Jude Statue Blessing 

 

We warmly invite you to join us for Vespers and the 

Blessing of the St. Jude Statue. On Monday, October 28 

at 6:00PM in the Maze Blvd Church 
 

Come and be part of this special evening of prayer and 

community! 

 

 

Vísperas y Bendición de la Estatua de San Judas 
 

Acompáñenos a las Vísperas y la bendición de la esta-

tua de San Judas. El lunes 28 de octubre a las 6:00PM 

en la iglesia de Maze Blvd. 
 

¡Vengan y sean parte de esta noche especial de oración 

y comunidad! 

tel:(209)%20524-4381
tel:209-524-4381
mailto:info@ststanscc.org
https://www.archgh.org/offices-ministries/office-of-child-and-youth-protection/safe-environment-training-for-adults/


 

 

Online Giving| Dar en Línea 

 

2024 BMA Progress as of 9/25 

Donors Goal 500 

BMA Goal       $150,000.00 

Number of Donors 252 

Total Pledged $47,600.00 

Total One-Time Gifts $57,930.00 

Pledge + One-Time $105,530.00 

 

Pledge Payments $38,875.00 

Total Received $96,805.00 

 

To donate to the BMA scan the following 

QR Code: 

 

Para donar a la Solicitud Ministerial  

del Obispo escanee el siguiente  

código QR: 



 

 

  

 

From the Parish School 

De la Escuela Parroquial 

 

Escuela Católica San 
Estanislao 

Preescolar-8vo Grado 
 

En el evangelio de esta semana, Jesús advierte a 
sus discípulos sobre la importancia de reconocerlo 
y las consecuencias que pueden venir cuando se lo 
niega. Dudo que la mayoría de nosotros neguemos 
a Jesús con nuestras palabras, pero ¿qué pasa con 
nuestras acciones? Jesús no solo desea que 
practiquemos lo que predicamos, sino que espera 
que realmente practiquemos lo que profesamos 
creer. Al reflexionar sobre el evangelio de esta 
semana, deberíamos preguntarnos si realmente 
estamos viviendo como discípulos de Cristo o si 
tenemos áreas en nuestras vidas que necesitan 
algunos ajustes. ¿Cuáles son nuestros puntos 
débiles? ¿Quién es la persona que anhelo ser? Es a 
través de esta reflexión y cambio que podemos 
crecer. ¡Los pequeños cambios conducen a grandes 
resultados! Es a través de estos pequeños ajustes 
que se forman patrones y se puede forjar una 
relación más profunda con Cristo. 

Si nos volvemos a Jesús, Él nos ayudará a 
convertirnos en todo lo que anhelamos ser. ¡Jesús 
no nos fallará! 

¡Que el amor de Cristo te transforme esta semana y 
te llene de abundante alegría! 

~Amanda Miranda 
Directora 
Escuela Católica San Estanislao 
 

Escuela Católica San Estanislao 
Próximo evento 

Winter Wonderland 
Domingo 8 de diciembre 

9 a. m. a 2 p. m. 
Desayuno de panqueques por $15 

¡Ven a disfrutar de fotos con Santa Claus, peleas de 
bolas de nieve que brillan en la oscuridad, compras 

navideñas y mucho más! 

 

St. Stanislaus Catholic 
School 

Preschool-8th Grade 

 
 

In this week’s gospel, Jesus warns His disciples 
about the importance of acknowledging Him, and 
the consequences that may come when He is 
denied. I doubt that most of us deny Jesus by our 
words, but what about our actions? Jesus not only 
desires that we practice what we preach, He hopes 
that we truly practice what we profess to believe. 
As we reflect on this week’s gospel, we should be 
asking ourselves if we are truly living as disciples 
of Christ, or if we have areas in our lives that need 
some adjustments. What are our weak 
spots?  Who is the person that I yearn to be? It is 
through this reflection and change that we are able 
to grow. Small changes lead to great results! It is 
through these small adjustments that patterns are 
formed and a deeper relationship with Christ can 
be forged. 
If we turn to Jesus, He will help us to become all 
that we long to be.  Jesus will not fail us!   
 
May Christ’s love transform you this week, and fill 
you with abundant joy! 
 
~Amanda Miranda 
Principal 
St. Stanislaus Catholic School 

 
St. Stanislaus Catholic School 

Upcoming Event 
Winter Wonderland 

Sunday, December 8th  
9am-2pm 

$15 Pancake Breakfast 
Come enjoy pictures with Santa, Glow in the Dark 
Snowball fights, Christmas shopping, and so much 

more! 
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LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  

 Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610

Family, Cosmetic & Implant Dentistry  New Patients Welcome

209.521.2566
1316 Coffee Rd.    Suite B-4 Modesto

Lawrence J. BartLett, D.D.S.
Family Dentistry

1236 Floyd Avenue
Suite A

Modesto
526-8280

Memorial Art Co. Inc.
Monuments & Markers

Statues • Photos • Inscription Lettering
for your cemetery needs

Two Locations To Serve You
 TRACY MODESTO
 835-5506 524-2821 www.memorialartco.com

Gardening
by Ramos
• Lawns • Clean-ups

— Trimming —
— Reasonable Rates —
209.894.2626

Ross W. Lee,  
Attorney at Law
611 Thirteenth Street
Modesto, CA 95354

p. (209) 521-9190
f. (209) 521-9192
e. Rlee@LeeModeLaw.com
w. www.LeeModeLaw.com

Now Serving
MODESTO

Area

Est. 2000

(209) 859-9117

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!


